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कर्न ाटकससृं्कतविश्वविद्यनलयः 
सवटिविकेट-्परीक्नः - २०२५ 

पालि (Pali) 
पविकन - १, विषयः - Pāli Grammar (ಪಾಳಿ ವ್ಾಾಕರಣ) 

Total No. of Questions: 49                            Total No. Of Printed Pages: 8 

Date: 16.11.2025                Time: 10.30 A.M to 1.00 P.M                        Max Marks: 80 

Instructions to Students | ವಿದ್ಾಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು: 
1. Read all questions carefully. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ೆೆಗಳನ್ನೆ ಗಮನ್ದಿಂದ ಓದ. 
2. Attempt all Sections. ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ. 

SECTION A–OBJECTIVE TYPE (40 Marks) ವಿಭಾಗ A–ಬಹನ ಆಯ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ೆೆಗಳು (40 ಅಿಂಕಗಳು) 
Basics Questions (1 mark each) | ಮೂಲ್ಭೂತ್ ಪ್ರಶೆ್ೆಗಳು (ಪ್ರತಿ 1 ಅಿಂಕ) 

1. In Pā li, the word Buddho is in which cāse? 
ಪಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಬುದೆ್ ದೋ" ಎಂಬ ಪದ ಯಾವ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ? 
ā) Nominātive b) Accusātive c) Vocātive d) Instrumentāl 
ā) ಪರಥಮಾ b) ದ್ವಿತೋಯಾ c) ಸಂಬೆ್ ೋಧನಾ d) ತೃತೋಯಾ 

2. Which is the correct plurāl nominātive of bhikkhu (monk)? 
ಭಿಕ್ುು (ಸನಾಾಸಿ) ಪದದ ಸರಿಯಾದ ಬಹುವಚನ ಪರಥಮಾ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Bhikkhuno  b) Bhikkhu   c) Bhikkhussā  d) Bhikkhu nām  
ā) ಭಿಕ್ುುನೆ್ೋ  b) ಭಿಕ್್ು  c) ಭಿಕ್ುುಸಸ  d) ಭಿಕ್್ುನಂ 

3. The word dhāmmām  (Dhāmmā) is in which cāse? 
"ಧಮ್ಮಂ" ಎಂಬ ಪದ ಯಾವ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ? 
ā) Accusātive singulār  b) Genitive singulār 
c) Nominātive plurāl  d) Instrumentāl singulār 
ā) ದ್ವಿತೋಯಾ ಏಕ್ವಚನ  b) ಷಷ್ಠೋ ಏಕ್ವಚನ  c) ಪರಥಮಾ ಬಹುವಚನ     d) ತೃತೋಯಾ ಏಕ್ವಚನ 

4. Whāt is the gender of cittā (mind)? 
"ಚಿತಿ" (ಮ್ನಸುಸ) ಯಾವ ಲ್ಲಂಗಕ್ುೆ ಸೆೋರಿದೆ? 
ā) Māsculine  b) Feminine  c) Neuter  d) Common 
ā) ಪುಲ್ಲಿಂಗ  b) ಸಿರೋಲ್ಲಂಗ  c) ನಪುಂಸಕ್  d) ಸಾಮಾನಾ 

5. The root form of the verb gācchāti (he goes) is: 
"ಗಚಚತ" (ಅವನು ಹೆ್ೋಗುತ್ಾಿನೆ) ಎಂಬ ಧಾತು ಪದದ ಮ್್ಲ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Gācchā  b) Gāntvā   c) Gām  d) Gācch 
ā) ಗಚಚ b) ಗಂತ್ಾಿ  c) ಗಮ್  d) ಗಚ್ 
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6. Which of the following is not ā cāse in Pā li grāmmār? 
ಕ್ೆಳಗಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪಾಳಿ ವ್ಾಾಕ್ರಣದ ವಿಭಕ್ತಿ ಅಲಿ? 
ā) Ablātive  b) Vocātive  c) Instrumentāl  d) Conditionāl 
ā) ಪಂಚಮಿ  b) ಸಂಬೆ್ ೋಧನಾ  c) ತೃತೋಯಾ  d) ಶತ್ಾಾಥಾಕ್ 

7. How māny cāses (vibhātti) āre in Pā li? 
ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಷುು ವಿಭಕ್ತಿಗಳು (ವಿಭತಿ) ಇವ್ೆ? 
ā) 5  b) 6  c) 7  d) 8 

8. Which is the locātive singulār of vihā rā (monāstery)? 
"ವಿಹಾರ" (ಮ್ಠ) ಪದದ ಏಕ್ವಚನ ಸಪಿಮಿೋ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Vihā ro  b) Vihā rām   c) Vihā re  d) Vihā rāssā 
ā) ವಿಹಾರೆ್ೋ  b) ವಿಹಾರಂ  c) ವಿಹಾರೆ  d) ವಿಹಾರಸಸ 

9. The word mettā  (loving-kindness) belongs to which gender? 
"ಮೆತ್ಾಿ" (ಮೆೈತರ) ಯಾವ ಲ್ಲಂಗಕ್ುೆ ಸೆೋರಿದೆ? 
ā) Māsculine  b) Feminine  c) Neuter  d) Common 
ā) ಪುಲ್ಲಿಂಗ  b) ಸಿರೋಲ್ಲಂಗ  c) ನಪುಂಸಕ್  d) ಸಾಮಾನಾ 

10. In Pā li, āttāno meāns: 
ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ "ಅತಿನೆ್ೋ" ಎಂಬ ಪದದ ಅಥಾ: 
ā) Their  b) Himself/oneself  c) Teācher  d) None 
ā) ಅವರ  b) ತ್ಾನೆೋ / ಸಿತಃ  c) ಗುರು  d) ಯಾವುದ್ ಅಲಿ 

11. The genitive plurāl of Buddhā is: 
"ಬುದಧ" ಪದದ ಷಷ್ಠೋ ಬಹುವಚನ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Buddhā nām   b) Buddhāssā  c) Buddhesu  d) Buddhā  
ā) ಬುದಾಧನಂ  b) ಬುದಧಸಸ  c) ಬುದಧೆೋಸು  d) ಬುದಾಧ 

12. The verb kāroti (he does) is in which tense? 
"ಕ್ರೆ್ ೋತ" (ಅವನು ಮಾಡುತ್ಾಿನೆ) ಯಾವ ಕ್ಾಲದಲ್ಲಿದೆ? 
ā) Imperātive  b) Present  c) Pāst  d) Future 
ā) ಆಜ್ಞಾಥಾಕ್  b) ವತಾಮಾನ  c) ಭ್ತ  d) ಭವಿಷಾ 

13. The instrumentāl singulār of bhikkhu is: 
"ಭಿಕ್ುು" ಪದದ ತೃತೋಯಾ ಏಕ್ವಚನ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Bhikkhunā   b) Bhikkhuno  c) Bhikkhussā  d) Bhikkhu  
ā) ಭಿಕ್ುುನಾ  b) ಭಿಕ್ುುನೆ್ೋ  c) ಭಿಕ್ುುಸಸ  d) ಭಿಕ್್ು 

14. The nominātive singulār of phālā (fruit, neuter) is: 
"ಫಲ" (ಹಣುು, ನಪುಂಸಕ್) ಪದದ ಪರಥಮಾ ಏಕ್ವಚನ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Phālām   b) Phālā   c) Phālenā  d) Phālāssā 
ā) ಫಲಂ  b) ಫಲಾ  c) ಫಲೋೆನ  d) ಫಲಸಸ 
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15. The form ā gācchāthā meāns: "ಆಗಚಚಥ" ಎಂಬ ಪದದ ಅಥಾ: 
ā) You (one) come b) You (āll) come c) He comes d) We come 
ā) ನೋನು ಬಾ b) ನೋವು ಬನಿ c) ಅವನು ಬರುತ್ಾಿನ ೆ d) ನಾವು ಬರುತ್ೆಿೋವ್ೆ 

16. The dātive singulār of Buddhā is: "ಬುದಧ" ಪದದ ಚತುರ್ೋಾ ಏಕ್ವಚನ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Buddhā yā  b) Buddhāssā  c) Buddhe  d) Buddhā nām  
ā) ಬುದಾಧಯ  b) ಬುದಧಸಸ  c) ಬುದಧೆೋ  d) ಬುದಾಧನಂ 

17. Which is the correct āccusātive plurāl of dhāmmā? 
"ಧಮ್ಮ" ಪದದ ಸರಿಯಾದ ದ್ವಿತೋಯಾ ಬಹುವಚನ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Dhāmmā   b) Dhāmmā nām   c) Dhāmme  d) Dhāmme 
ā) ಧಮಾಮ  b) ಧಮಾಮನಂ  c) ಧಮೆಮ  d) ಧಮೆಮ 

18. The 3rd person plurāl of gācchāti is: 
"ಗಚಚತ" (ಅವನು ಹೆ್ೋಗುತ್ಾಿನೆ) ಎಂಬ ಕ್ತರಯಾಪದದ ತೃತೋಯ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Gācchāti  b) Gācchānti  c) Gācchā mā  d) Gācchāthā 
ā) ಗಚಚತ  b) ಗಚಚಂತ  c) ಗಚ್ಾಚಮ್  d) ಗಚಚಥ 

19. The future tense of kāroti (he does) is: 
"ಕ್ರೆ್ ೋತ" (ಅವನು ಮಾಡುತ್ಾಿನೆ) ಎಂಬ ಪದದ ಭವಿಷಾಕ್ಾಲದ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Kā resi  b) Kārissāti  c) Kā rento  d) Kāromā 
ā) ಕ್ಾರೆೋಸಿ  b) ಕ್ರಿಸಸತ  c) ಕ್ಾರೆಂತೆ್್ೋ  d) ಕ್ರೆ್ ೋಮ್ 

20. The optātive (potentiāl) form of gācchāti (he goes) is: 
"ಗಚಚತ" (ಅವನು ಹೆ್ೋಗುತ್ಾಿನೆ) ಎಂಬ ಪದದ ಆಶಯಾಥಾಕ್ (ಸಂಭಾವಾ) ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Gācche  b) Gāccheyyā  c) Gācchi  d) Gāntvā  
ā) ಗಚೆ್ಚ  b) ಗಚೆ್ಚೋಯಾ  c) ಗಚಿಚ  d) ಗಂತ್ಾಿ 

Syntax & Sandhi (1 mark each) | ವ್ಾಕಾರಚನೆ ಮತ್ನತ ಸಿಂಧಿ (ಪ್ರತಿ 1 ಅಿಂಕ) 
21. The sentence Buddho dhāmmām  deseti meāns: 

"ಬುದೆ್ ಧೋ ಧಮ್ಮಂ ದೋೆಶೋೆತ" ಎಂಬ ವ್ಾಕ್ಾದ ಅಥಾ: 
ā) The Buddhā teāches the Dhāmmā. b) The Dhāmmā teāches the Buddhā. 
c) The Buddhā leārns the Dhāmmā. d) The Buddhā is the Dhāmmā. 
ā) ಬುದಧನು ಧಮ್ಮವನುಿ ಬೆ್ ೋಧಿಸುತ್ಾಿನೆ. b) ಧಮ್ಮ ಬುದಧನನುಿ ಬೆ್ ೋಧಿಸುತಿದೆ. 
c) ಬುದಧನು ಧಮ್ಮವನುಿ ಕ್ಲ್ಲಯುತ್ಾಿನೆ. d) ಬುದಧನೆೋ ಧಮ್ಮ. 

22. Which sāndhi is āpplied in cākkhu + indriyā → cākkhundriyā? 
"ಚಕ್ುು + ಇಂದ್ವರಯ → ಚಕ್ುುಂದ್ವರಯ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಧಿ ಸಂಭವಿಸಿದೆ? 
ā) Assimilātion of consonānts b) Vowel contrāction 
c) Elision of fināl vowel d) Doubling of consonānts 
ā) ವಾಂಜನಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ b) ಸಿರ ಸಂಯೋಗ c) ಅಂತಾಸಿರ ಲೆ್ೋಪ d) ವಾಂಜನದ ದ್ವಿತಿ 
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23. In Bhikkhu  vihā re vāsānti, the verb āgrees with: 
"ಭಿಕ್್ು ವಿಹಾರ ೆವಸಂತ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕ್ತರಯಾಪದವು ಯಾವ ಪದದೆ್ಂದ್ವಗ ೆಹೆ್ಂದ್ವದೆ? 
ā) Bhikkhu (singulār) b) Bhikkhu  (plurāl) c) Vihā re (locātive) d) None 
ā) ಭಿಕ್ುು (ಏಕ್ವಚನ) b) ಭಿಕ್್ು (ಬಹುವಚನ) c) ವಿಹಾರ ೆ(ಸಪಿಮಿೋ) d) ಯಾವುದ್ ಅಲಿ 

24. The vocātive singulār of Buddhā is: 
"ಬುದಧ" ಪದದ ಸಂಬೆ್ ೋಧನಾ ಏಕ್ವಚನ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Buddhā  b) Buddho  c) Buddhām  d) Buddhā  
ā) ಬುದಧ  b) ಬುದೆ್ ಧೋ  c) ಬುದಧಂ  d) ಬುದಾಧ 

25. Cittām  suddhām  hoti meāns: 
"ಚಿತಿಂ ಸುದದಂ ಹೆ್ೋತ" ಎಂಬ ವ್ಾಕ್ಾದ ಅಥಾ: 
ā) The mind is impure. b) The mind is pure. 
c) The mind will be pure. d) The mind wās pure. 
ā) ಮ್ನಸುಸ ಅಶುದಧವ್ಾಗಿದೆ.  b) ಮ್ನಸುಸ ಶುದಧವ್ಾಗಿದೆ. 
c) ಮ್ನಸುಸ ಶುದಧವ್ಾಗುವುದು.  d) ಮ್ನಸುಸ ಶುದಧವ್ಾಗಿತುಿ. 

26. Which word shows āblātive cāse? 
ಕ್ೆಳಗಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪಂಚಮಿೋ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ? 
ā) Bhikkhussā b) Vihā rā  c) Buddhenā d) Bhikkhuno 
ā) ಭಿಕ್ುುಸಸ  b) ವಿಹಾರಾ  c) ಬುದಧೆೋನ  d) ಭಿಕ್ುುನೆ್ೋ 

27. The compound mettā cittām  is: 
"ಮೆತ್ಾಿಚಿತಿಂ" ಎಂಬ ಸಂಧಿ ಯಾವ ವಿಧದ ಸಮಾಸವ್ಾಗಿದೆ? 
ā) Dvāndvā  b) Tātpurusā  c) Bāhuvrī hi  d) Kārmādhā rāyā 
ā) ದಿಂದಿ  b) ತತುುರುಷ  c) ಬಹುವಿರೋಹಿ  d) ಕ್ಮ್ಾಧಾರಯ 

28. The word āttāno is mostly used ās: 
"ಅತಿನೆ್ೋ" ಎಂಬ ಪದ ಮ್ುಖ್ಾವ್ಾಗಿ ಯಾವ ಪದಪರಭೋೆದಕ್ೆು ಸೆೋರಿದೆ? 
ā) Adjective  b) Pronoun  c) Verb  d) Pārticle 
ā) ವಿಶೆೋಷಣ  b) ಸವಾನಾಮ್  c) ಕ್ತರಯಾಪದ  d) ನಪಾತ 

29. Which one is ā sāndhi form of nā + ātthi? 
"ನ + ಅತಿ" ಸಂಧಿಯಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸರಿಯಾದ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Nātthi  b) N’ātthi  c) Nā sāti  d) Nātti 
ā) ನತಿ  b) ನ್’ಅತಿ  c) ನಾಸತ  d) ನತಿ 

30. The correct pāssive form of kāroti is: 
"ಕ್ರೆ್ ೋತ" ಪದದ ಸರಿಯಾದ ಕ್ಮ್ಾಣಿ ರ್ಪ ಯಾವುದು? 
ā) Kāriyāti  b) Kā reti  c) Kārissāti  d) Kā remi 
ā) ಕ್ರಿಯತ  b) ಕ್ಾರೆೋತ  c) ಕ್ರಿಸಸತ  d) ಕ್ಾರೆೋಮಿ 
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Translation & Analysis (1 mark each) | ಭಾಷಾಿಂತ್ರ ಮತ್ನತ ವಿಶ್ೆಲೇಷಣೆ (ಪ್ರತಿ 1 ಅಿಂಕ) 
31. Trānslāte: Bhikkhu dhāmmām  uggān hā ti. ಅನುವ್ಾದ್ವಸಿ: "ಭಿಕ್ುು ಧಮ್ಮಂ ಉಗಗಣ್ಾಾತ." 

ā) The monk teāches the Dhāmmā. b) The monk leārns the Dhāmmā. 
c) The Dhāmmā leārns the monk. d) The Dhāmmā teāches the monk. 
ā) ಸನಾಾಸಿ ಧಮ್ಮವನುಿ ಬೆ್ ೋಧಿಸುತ್ಾಿನೆ. b) ಸನಾಾಸಿ ಧಮ್ಮವನುಿ ಕ್ಲ್ಲಯುತ್ಾಿನೆ. 
c) ಧಮ್ಮ ಸನಾಾಸಿಯನುಿ ಕ್ಲ್ಲಯುತಿದೆ. d) ಧಮ್ಮ ಸನಾಾಸಿಯನುಿ ಬೆ್ ೋಧಿಸುತಿದೆ. 

32. Trānslāte: Sāccām  vādāti. ಅನುವ್ಾದ್ವಸಿ: "ಸಚಚಂ ವದತ." 
ā) He sees the truth.  b) He tells the truth. 
c) He keeps the truth. d) He protects the truth. 
ā) ಅವನು ಸತಾವನುಿ ಕ್ಾಣುತ್ಾಿನೆ. b) ಅವನು ಸತಾವನುಿ ಹೆೋಳುತ್ಾಿನೆ. 
c) ಅವನು ಸತಾವನುಿ ಇಟ್ುುಕ್ೆ್ಳುುತ್ಾಿನೆ. d) ಅವನು ಸತಾವನುಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ಾಿನೆ. 

33. Trānslāte: Bodhisātto dā nām  deti. ಅನುವ್ಾದ್ವಸಿ: "ಬೆ್ ೋಧಿಸತ್ೆ್ಿೋ ದಾನಂ ದೆೋತ." 
ā) The Bodhisāttā receives ālms. b) The Bodhisāttā gives ālms. 
c) The Bodhisāttā eāts ālms. d) The Bodhisāttā āsks for ālms. 
ā) ಬೆ್ ೋಧಿಸತಿನು ದಾನವನುಿ ಸಿಿೋಕ್ರಿಸುತ್ಾಿನೆ. b) ಬೆ್ೋಧಿಸತಿನು ದಾನ ನೋಡುತ್ಾಿನೆ. 
c) ಬೆ್ ೋಧಿಸತಿನು ದಾನವನುಿ ತನುಿತ್ಾಿನೆ. d) ಬೆ್ ೋಧಿಸತಿನು ದಾನವನುಿ ಬೋೆಡುತ್ಾಿನೆ. 

34. Trānslāte: Bhikkhu  gā me cārānti. ಅನುವ್ಾದ್ವಸಿ: "ಭಿಕ್್ು ಗಾಮೆೋ ಚರಂತ." 
ā) The monks live in the villāge. b) The monks wālk in the villāge. 
c) The monks build the villāge. d) The monks see the villāge. 
ā) ಸನಾಾಸಿಗಳು ಹಳಿುಯಲ್ಲಿ ವ್ಾಸಿಸುತ್ಾಿರೆ. b) ಸನಾಾಸಿಗಳು ಹಳಿುಯಲ್ಲಿ ನಡಯೆುತ್ಾಿರ.ೆ 
c) ಸನಾಾಸಿಗಳು ಹಳಿುಯನುಿ ಕ್ಟ್ುುತ್ಾಿರ.ೆ d) ಸನಾಾಸಿಗಳು ಹಳಿುಯನುಿ ನೆ್ೋಡುತ್ಾಿರ.ೆ 

35. Trānslāte: Cākkhum  ru pām  pāssāti. ಅನುವ್ಾದ್ವಸಿ: "ಚಕ್ುುಂ ರ್ಪಂ ಪಸಸತ." 
ā) The eye sees form.  b) The form sees the eye. 
c) The eye is form.  d) The eye creātes form. 
ā) ಕ್ಣುು ರ್ಪವನುಿ ಕ್ಾಣುತಿದೆ. b) ರ್ಪ ಕ್ಣುನುಿ ಕ್ಾಣುತಿದೆ. 
c) ಕ್ಣ್ೆುೋ ರ್ಪವ್ಾಗಿದೆ.  d) ಕ್ಣುು ರ್ಪವನುಿ ನಮಿಾಸುತಿದೆ. 

36. Sukhām  tit t hāti meāns: "ಸುಖ್ಂ ತಠಠತ" ಎಂದರ:ೆ 
ā) He suffers   b) He enjoys 
c) He stānds hāppily  d) He teāches hāppiness 
ā) ಅವನು ದುಃಖಿಸುತ್ಾಿನೆ   b) ಅವನು ಆನಂದ್ವಸುತ್ಾಿನೆ 
c) ಅವನು ಸಂತ್ೆ್ೋಷದ್ವಂದ ನಂತದಾದನ ೆ  d) ಅವನು ಸುಖ್ವನುಿ ಬೆ್ ೋಧಿಸುತ್ಾಿನೆ 
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37. Mā tā  puttām  rākkhāti meāns: "ಮಾತ್ಾ ಪುತಿಂ ರಕ್ುತ" ಎಂದರ:ೆ 
ā) The son protects the mother. b) The mother protects the son. 
c) The mother teāches the son. d) The son teāches the mother. 
ā) ಮ್ಗ ತ್ಾಯಯನುಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ಾಿನೆ. b) ತ್ಾಯ ಮ್ಗನನುಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ಾಿಳ.ೆ 
c) ತ್ಾಯ ಮ್ಗನಗೆ ಬೆ್ ೋಧಿಸುತ್ಾಿಳ.ೆ d) ಮ್ಗ ತ್ಾಯಗ ೆಬೆ್ ೋಧಿಸುತ್ಾಿನೆ. 

38. Sābbe sān khā rā  āniccā  meāns: "ಸಬಬೆೋ ಸಂಘಾರಾ ಅನಚ್ಾಚ" ಎಂದರ:ೆ 
ā) All formātions āre permānent. b) All formātions āre impermānent. 
c) All desires āre suffering. d) All things āre self. 
ā) ಎಲಾಿ ಸಂಸಾುರಗಳು ಶಾಶಿತ. b) ಎಲಾಿ ಸಂಸಾುರಗಳು ಅಶಾಶಿತ. 
c) ಎಲಾಿ ಇಚೆ್ೆಗಳು ದುಃಖ್.  d) ಎಲಾಿ ವಸುಿಗಳು ಆತಮ. 

39. Dā nām  deti bhikkhussā meāns: "ದಾನಂ ದೋೆತ ಭಿಕ್ುುಸಸ" ಎಂದರ:ೆ 
ā) He gives ālms to the monk. b) He tākes ālms from the monk. 
c) The monk gives ālms. d) The monk receives ordinātion. 
ā) ಅವನು ಸನಾಾಸಿಗ ೆದಾನ ನೋಡುತ್ಾಿನೆ. b) ಅವನು ಸನಾಾಸಿಯಂದ ದಾನ ಪಡೆಯುತ್ಾಿನೆ. 
c) ಸನಾಾಸಿ ದಾನ ನೋಡುತ್ಾಿನೆ.  d) ಸನಾಾಸಿ ದ್ವೋಕ್ಷೆ ಪಡೆಯುತ್ಾಿನೆ. 

40. Nibbā nām  pārāmām  sukhām  meāns: "ನಬಾಬನಂ ಪರಮ್ಂ ಸುಖ್ಂ" ಎಂದರೆ: 
ā) Nibbā nā is supreme hāppiness. b) Nibbā nā is supreme suffering. 
c) Nibbā nā is supreme form. d) Nibbā nā is supreme mind. 
ā) ನಬಾಬನವು ಪರಮ್ ಸುಖ್ವ್ಾಗಿದೆ. b) ನಬಾಬನವು ಪರಮ್ ದುಃಖ್ವ್ಾಗಿದೆ. 
c) ನಬಾಬನವು ಪರಮ್ ರ್ಪವ್ಾಗಿದೆ. d) ನಬಾಬನವು ಪರಮ್ ಚಿತಿವ್ಾಗಿದೆ. 

SECTION B – SHORT ANSWER QUESTIONS (20 Marks) 
ವಿಭಾಗ ಬಿ – ಸಿಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಉತ್ತರ ಪ್ರಶೆ್ೆಗಳು (20 ಅಿಂಕಗಳು) 

(Eāch question cārries 5 mārks. Attempt āny four out of six.) 
(ಪರತ ಪರಶೆಿ ಗೆ 5 ಅಂಕ್ಗಳು. ಆರು ಪರಶೆಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋೆ ನಾಲುು ಉತಿರಿಸಿ.) 

Q.1. Identify the Vibhatti (case) and Vacana (number) of the underlined words. 
(Any five) ಅಡಿಗರೆ ಹಾಕಿರನವ ಪ್ದಗಳ ವಿಭಕಿತ ಮತ್ನತ ವಚನ್ವನ್ನೆ ಗನರನತಿಸಿ. (ಯಾವುದ್ೆೇ ಐದನ) 

1. Buddho dhāmmām  deseti. ಬುದೆ್ ಧೋ ಧಮ್ಮಂ ದೋೆಶೋೆತ. 
2. Bhikkhu  gā mām  gācchānti. ಭಿಕ್್ು ಗಾಮ್ಂ ಗಚಚಂತ. 
3. Upā sikā  pun n ām  kāroti. ಉಪಾಸಿಕ್ಾ ಪುಣುಂ ಕ್ರೆ್ ೋತ. 
4. Sāddhā yā dhāmmām  sun ā ti. ಸದಾದಯ ಧಮ್ಮಂ ಸುಣ್ಾತ. 
5. Putto mā tuyā  pā dām  vāndāti. ಪುತ್ೆ್ಿೋ ಮಾತುಯಾ ಪಾದಂ ವಂದತ. 
6. Bālākā  rukkhāssā chā yā yā nisī dānti. ಬಾಲಕ್ಾ ರುಕ್ುಸಸ ಛಾಯಾಯ ನಸಿೋದಂತ. 
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Q.2. Change the gender of the following words. (Any five) 
ಈ ಕಳೆಗಿನ್ ಪ್ದಗಳ ಲಿಂಗ ಬದಲಸಿ. (ಯಾವುದ್ೆೇ ಐದನ) 
1. Nā yāko → ________ 
2. Dā rikā → ________ 
3. Bhikkhu → ________ 
4. Sā vāko → ________ 
5. Upā sāko → ________ 
6. Kumā rī  → ________ 

Q.3. Correct the underlined word and rewrite the sentence. (Any five) 
ಅಡಿಗರ ೆಹಾಕಿರನವ ಪ್ದವನ್ನೆ ತಿದನು ವ್ಾಕಾವನ್ನೆ ಪ್ನನ್ಃ ಬರೆಯಿರಿ. (ಯಾವುದ್ೆೇ ಐದನ) 
1. Migā ni vāne dhā vāti. ಮಿಗಾನ ವನೆೋ ಧಾವತ. 
2. Tumhe sāmān ām  vāndāsi. ತುಮೆಾೋ ಸಮ್ನಂ ವಂದಸಿ. 
3. Upā sikā  bhāttām  pācāsi. ಉಪಾಸಿಕ್ಾ ಭತಿಂ ಪಚಸಿ. 
4. Vā n ijo kāssākām  pāhārā mi. ವ್ಾದಣಿಜೆ್ ೋ ಕ್ಸಸಕ್ಂ ಪಹರಾಮಿ. 
5. Bā lākā  rukkhā  ā ruhāti. ಬಾಲಕ್ಾ ರುಕ್ಾು ಆರುಹತ. 

Q.4. Change the following sentences into future tense. (Any five) 
ಈ ವ್ಾಕಾಗಳನ್ನೆ ಭವಿಷಾಕಾಲ್ಕೆೆ ಬದಲಸಿ. (ಯಾವುದ್ೆೇ ಐದನ) 
1. Bhupā lo pājā yā rākkhāti. ಭುಪಾಲೆ್ೋ ಪಜಾಯ ರಕ್ುತ. 
2. Māyām  sāmān ām  vāndā mā. ಮ್ಯಂ ಸಮ್ನಂ ವಂದಾಮ್. 
3. Bā likā  bhāttām  pācāti. ಬಾಲ್ಲಕ್ಾ ಭತಿಂ ಪಚತ. 
4. Buddho dhāmmām  deseti. ಬುದೆ್ ಧೋ ಧಮ್ಮಂ ದೋೆಶೋೆತ. 
5. Tvām  gā mām  gācchāsi. ತಿಂ ಗಾಮ್ಂ ಗಚಚಸಿ. 
6. Tumhe vihā rām  kārothā. ತುಮೆಾೋ ವಿಹಾರಂ ಕ್ರೆ್ ೋಥ. 

Q.5. Translate the following English sentences into Pāli. (Any five) 
ಈ ಇಿಂಗಿಲಷ್ ವ್ಾಕಾಗಳನ್ನೆ ಪಾಳಿಗೆ ಅನ್ನವ್ಾದಸಿ. (ಯಾವುದ್ೆೇ ಐದನ) 

1. The monk teāches the Dhāmmā. ಭಿಕ್ುು ಧಮ್ಮಂ ದೋೆಶೋೆತ 
2. The girls go to the river. ಬಾಲ್ಲಕ್ಾ ನದ್ವಂ ಗಚಚಂತ 
3. The mān gives food to the beggār. ಪುರುಸೆ್ೋ ಯಾಚಕ್ಸಸ ಭತಿಂ ದೋೆಟಿ 
4. We respect the Buddhā. ಮ್ಯಂ ಬುದಧಂ ವಂದಾಮ್ 
5. The king protects his people. ರಾಜಾ ಅತಿನೆ್ೋ ಜನಂ ರಕ್ುತ 
6. The child sits under the tree. ದಾರುಕ್ೆ್ೋ ರುಕ್ುಸಸ ಛಾಯಾಯ ನಸಿೋದತ 
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Q.6. Make a Pāli sentence using each of the following words. (Any five) 
ಈ ಪ್ದಗಳನ್ನೆ ಬಳಸಿ ಪಾಳಿ ವ್ಾಕಾ ರಚಿಸಿ. (ಯಾವುದ್ೆೇ ಐದನ) 

1. bhā sā (ಭಾಸ) – to speāk 
2. khā dā (ಖಾದ) – to eāt 
3. pāssāti (ಪಸಸತ) – to see 
4. vāndā mi (ವಂದಾಮಿ) – to worship 
5. ā gācchāti (ಆಗಚಚತ) – to come 
6. nisī dāti (ನಸಿೋದತ) – to sit 

SECTION C – LONG ANSWER / DESCRIPTIVE (20 Marks) 
ವಿಭಾಗ ಸಿ – ದೇರ್ಿ ಉತ್ತರ ಪ್ರಶ್ೆೆಗಳು (20 ಅಿಂಕಗಳು) 

(Eāch question cārries 10 mārks. Attempt āny two out of three.) 
(ಪರತ ಪರಶೆಿ ಗೆ 10 ಅಂಕ್ಗಳು. ಮ್್ರು ಪರಶೆಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆೋ ಎರಡು ಉತಿರಿಸಿ.) 

Q.1. Explāin the declension (vibhātti) of the word Buddhā. Show āll eight cāses in both 
singulār ānd plurāl forms, ānd describe the grāmmāticāl function of eāch with one 
exāmple sentence. 
"ಬುದಧ" ಎಂಬ ಪದದ ವಿಭಕ್ತಿ ರ್ಪಗಳನುಿ ವಿವರಿಸಿ. ಏಕ್ವಚನ ಮ್ತುಿ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಎಂಟ್ು ವಿಭಕ್ತಿಗಳನುಿ ತ್ೆ್ ೋರಿಸಿ 
ಮ್ತುಿ ಪರತಯಂದರ ವ್ಾಾಕ್ರಣ್ಾತಮಕ್ ಕ್ಾಯಾವನುಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ್ಯ ಜೆ್ತ್ೆ ವಿವರಿಸಿ. 

Q.2. How māny ālphābets (ākkhārā ni) āre there in Pā li? Clāssify them ās vowels (sārā), 
consonānts (byān jānā), ānd semivowels (āntā-sārā). 
Explāin briefly how Pā li ālphābets differ from Sānskrit. 
ಪಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಷುು ಅಕ್ಷರಗಳು ಇವ್?ೆ ಅವನುಿ ಸಿರ (ಸರ), ವಾಂಜನ (ಬಾಞ್ಜನ) ಮ್ತುಿ ಅಧಾಸಿರ (ಅಂತಸರ) ಎಂದು 
ವಗಿೋಾಕ್ರಿಸಿ. ಪಾಳಿ ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯು ಸಂಸೃತದ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ಬೋೆರ ೆಎಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪಿವ್ಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ. 

Q.3. Write short explānātory notes on āny two of the following: 
(ā) Kā rākā ānd its kinds 
(b) Sāndhi rules with two exāmples 
(c) Formātion of verbs from dhā tu (root) 
(d) Indeclinābles (Avyāyās) ānd their use in sentences 
ಕ್ೆಳಗಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋೆ ಎರಡರ ಮೆೋಲೆ ಸಂಕ್ಷಿಪಿ ವಿವರಣೆ್ ಬರೆಯರಿ: 
(ಅ) ಕ್ಾರಕ್ ಮ್ತುಿ ಅದರ ಪರಕ್ಾರಗಳು 
(ಆ) ಸಂಧಿ ನಯಮ್ಗಳು – ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆ್ಗಳ ಸಹಿತ 
(ಇ) ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕ್ತರಯಾಪದಗಳ ರಚನೆ 
(ಈ) ಅವಾಯಗಳು ಮ್ತುಿ ಅವುಗಳ ವ್ಾಕ್ಾದಲ್ಲಿನ ಬಳಕ್ೆ 

* * * * * 


